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Act on Conservation and Management of Living
Marine Resources
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(Act No. 77 of June 14, 1996)
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Article 1 The purpose of this Act is to conserve and manage the living marine
resources in Japan's exclusive economic zone, etc. in coordination with the
measures, etc. taken under the Fishery Act (Act No. 267 of 1949) or the Act on
the Protection of Fishery Resources (Act No. 313 of 1951), as well as to ensure
the appropriate implementation of the United Nations Convention on the Law
of the Sea, thereby contributing to the development of fisheries and the stable
supply of aquatic products, by establishing a plan for the conservation and
management of living marine resources in Japan's exclusive economic zone, etc.
and by taking the required measures to manage the fish catch and the fishing
effort.
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Article 2 (1) The term "exclusive economic zone, etc." as used in this Act means
Japan's exclusive economic zone, territorial seas, internal waters (excluding
inland waters), and the continental shelf (meaning the continental shelf
provided in Article 2 of Act on the Exclusive Economic Zone and the
Continental Shelf (Act No. 74 of 1996).
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(2) The term "total allowable catch" as used in this Act means the maximum limit



of the annual quantity of each type of living marine resources which may be
gathered or caught in the exclusive economic zone, etc.
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(3) The term "fishing effort" as used in this Act means the amount of fishing
work carried out for gathering or catching living marine resources, and which
the amount is indicated for each type of gathering or catching mode by the
number of fishing days and other indicators prescribed by Order of Ministry of
Agriculture, Forestry and Fisheries.
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(4) The term "total allowable effort" as used in this Act means the maximum
limit of the total annual fishing effort in the exclusive economic zone, etc. for
each type of living marine resources and for the gathering or catching mode to
which each type is subject, and when each type of living marine resources are
managed based on the fishing effort within designated areas of the sea or
designated periods of time in relation to the gathering or catching mode, this
means the maximum limit of the total annual fishing effort for each gathering
or catching mode by the type of living marine resources, etc.
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(5) The term "specified living marine resources" as used in this Act means Class I
specified living marine resources and Class II specified living marine resources.
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(6) The term "Class I specified living marine resources" as used in this Act means
living marine resources which are appropriate to conserve and manage by
deciding the total allowable effort for the exclusive economic zone, etc. and are
specified by Cabinet Order.
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(7) The term "Class II specified living marine resources" as used in this Act
means living marine resources which are appropriate to conserve and manage
by deciding the total allowable effort for the exclusive economic zone, etc. and
are specified by Cabinet Order.
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(8) When the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries plans to establish,
amend, or repeal the Cabinet Order set forth in the preceding two paragraphs,
the Minister must hear the opinion of the Fisheries Policy Council.

(FEAF 1))

(Basic Plan)
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Article 3 (1) The Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries is to establish a
basic plan on the conservation and management of living marine resources
(hereinafter referred to as the "basic plan") for conserving and managing living
marine resources 1n the exclusive economic zone, etc.
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(2) The basic plan is to prescribe the following matters:
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(i) basic policy concerning the conservation and management of living marine
resources;
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(i1) matters concerning the trend for each specified living marine resource;
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(iii) matters concerning the total allowable catch for each Class I specified
living marine resource;

M A28 2 Re R 5 HIREEB L+ & - HICHE T 2HEERE,. FH
EH AN RHAE I L <35 ZH IR EERRGEES U SRE — 1 L I3
OB IS < BAMOKEAR D OBLEIC L0 EMOKERE OFF A% Ofth 4L 5y % FE
T LWWELTOMBMKEERE T TEDLIE (LUT HEERESE] Lo, ) OfH
AN ED DHEIZET 5 FH

(iv) matters concerning the quantities of the total allowable catch under the
preceding item for each type of fisheries from among designated fisheries as
provided in Article 52, paragraph (1) of the Fishery Act, fisheries requiring a
disposition such as permission from the Minister of Agriculture, Forestry and
Fisheries pursuant to Order of the Ministry of Agriculture, Forestry and
Fisheries based on the provisions of Article 65, paragraph (1) or (2) of the
same Act, or Article 4, paragraph (1) or (2) of the Act on the Protection of
Fishery Resources, and other fisheries as provided by Order of the Ministry
of Agriculture, Forestry and Fisheries (hereafter referred to as "designated
fisheries, etc.");
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(v) for quantities as set forth in the preceding item, matters concerning
quantities by fishing area or by fishing period, when such quantities are
designated;
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(vi) matters concerning the quantities of total allowable catch under item (iii)
(excluding the quantities under item (iv) and amounts pertaining to the
gathering or catching of Class I specified living marine resources by persons
provided by Cabinet Order) for each prefecture that has the sea within its
areas (hereinafter simply referred to as "prefectures");
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(vil) matters concerning measures to be implemented for the quantities under
item (iv) (or the quantities listed in item (v) when the quantities are
designated; hereinafter referred to as "quantity managed by the Minister");
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(viil) matters concerning the gathering or catching mode subject to
management based on fishing effort for each Class II specified living marine
resource, and the sea area, period, and total allowable effort for each
gathering or catching mode;
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(ix) matters concerning the amount of total allowable effort under the
preceding item for the type of designated fisheries, etc. (limited to gathering
or catching mode that are subject to control by fishing effort) (hereinafter
referred to as "fishing effort managed by the Minister");

+  FEIN SIS S RES S ATRe R (KEEHEZNELRLS, ) 1220 T, #hEMR
BN TE D 5 B BT 5 HIH

(x) matters concerning the amount of total allowable effort under item (viii)
(excluding fishing effort managed by the Minister) specified for each
prefecture;
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(xi) matters concerning the measures to be implemented in regard to fishing
effort managed by the Minister; and
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(xii) other important matters concerning the conservation and management of

living marine resources.
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(3) The matters set forth in items (iii) and (viii) of the preceding paragraph are to
be decided based on matters under item (ii) of the same paragraph and the
relationship thereof to other living marine resources, etc., for the purpose of
maintaining or restoring specified living marine resources to the level that
allows maximum sustainable production to be realized, taking into account of
the fishery management pertaining to the specified living marine resources
and other circumstances.

4 BEMOKEREIL, EAFEAZED X &35 L 1T, KEBIREFHRS O E L)
AT B 70,

(4) When the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries seeks to establish
the basic plan, the Minister must hear the opinion of the Fisheries Policy
Council.
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(5) When the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries seeks to decide the
quantity under paragraph (2), item (vi) or the amount under item (x) of the
same paragraph, the Minister is to hear the opinions of the governors of each
prefecture concerned with the relevant portion, in advance, and when the
quantity or amount have been decided, they are to notify the governor of the
prefecture concerned of the relevant portion without delay.
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(6) When the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries has formulated the
basic plan, the Minister must publicize it without delay.
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(7) The Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries must review the basic
plan at least once a year, taking account of the trend for each specified living
marine resource, the management of fisheries pertaining to the specified living
marine resources, and other circumstances, and must change the basic plan
when they find it necessary.
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(8) In conducting the review under the preceding paragraph, the Minister of
Agriculture, Forestry and Fisheries must hear the opinion of the Fisheries



Policy Council.
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(9) The provisions of paragraphs (4) through (6) apply mutatis mutandis to the
change to the basic plan pursuant to the provisions of paragraph (7).

(HBE T V5 )
(Prefectural Plan)
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Article 4 (1) The governor of each prefecture is to formulate a prefectural plan
concerning measures to be implemented for quantities under paragraph (2),
item (vi) of the preceding Article or amounts under item (x) of the same
paragraph, in line with the basic plan (hereinafter referred to as the
"prefectural plan").
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(2) the prefectural plan is to prescribe the following matters:
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(i) policy concerning the conservation and management of living marine
resources;
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(i1) matters concerning quantities as set forth in paragraph (2), item (vi) of the
preceding Article;
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(ii1) for the quantities set forth in the preceding item, matters concerning the
quantities of Class I specified living marine resources by the gathering or
catching mode, the sea area, or period, when such quantities are designated;
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(iv) matters concerning measures to be implemented for quantities as set forth
in item (ii) (or the quantities under the preceding item, if such quantities are
designated; referred to as "quantity of Class I specified living marine
resources managed by the governor" in Article 8, paragraph (2));
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(v) matters concerning quantities under paragraph (2), item (x) of the
preceding Article;
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(vi) from among the quantities under the preceding item, matters concerning
amounts of each type of gathering or catching mode (limited to the gathering
or catching mode subject to management based on fishing effort and other
than designated fishery, etc.) for Class II specified living marine resources
(hereinafter referred to as "fishing effort managed by the governor for Class
IT specified living marine resources");
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(vii) matters concerning measures to be implemented in regard to fishing effort
managed by the governor for Class II specified living marine resources; and
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(viii) other important matters concerning the conservation and management of
living marine resources.

3 HEMROMFEZ, HENRFEZED LS &35 & &1, BMOKEREDAR
2T RT TR B0,

(3) When the governor of each prefecture seeks to establish a prefectural plan,
the governor must obtain approval of the Minister of Agriculture, Forestry and
Fisheries.
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(4) When the governor of each prefecture seeks to establish a prefectural plan
(excluding the matters listed in paragraph (2), items (ii) and (v); the same
applies in paragraph (8)), the governor must hear the opinion of the relevant
Sea Area Fishery Adjustment Commission.
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(5) When the governor of each prefecture has formulated the prefectural plan, the
governor must publicize it without delay.
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(6) When the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries finds that the
prefectural plans do not conform to the basic plan due to a change in the basic
plan, the Minister must notify the governor of the prefecture pertaining to the
prefectural plan that the prefectural plan should be changed.
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(7) When the governor of the prefecture concerned has received a notification
pursuant to provisions of the preceding paragraph, the governor must change
the prefectural plan.
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(8) In addition to the cases referred to in the preceding paragraph, the governor
of each prefecture must review the prefectural plan at least once a year, taking
into account of the trend for designated living marine resources (meaning the
Class I designated living marine resources and Class II designated living
marine resources under paragraph (1) of the following Article; the same applies
hereinafter), the management of fisheries pertaining to the specified living
marine resources or designated living marine resources, and other
circumstances, and change the plan when they find it necessary.
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(9) In conducting the review under the preceding item, the governor of each
prefecture must hear the opinion of the relevant Sea Area Fishery Adjustment
Commission.
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(10) The provisions of paragraphs (3) through (5) apply mutatis mutandis to a

change in the prefectural plan pursuant to the provisions of paragraph (7) or

(8).

(PR EVIE L E IR O PR AT o OV BE)
(Conservation and Management of Designated Living Marine Resources)
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Article 5 (1) Among living marine resources other than specified living marine
resources, the governor of each prefecture may designate, etc. living marine
resources by Prefectural Ordinance as living marine resources to be conserved
and managed in the sea area designated by Prefectural Ordinance (hereinafter
referred to as "the designated sea area") by deciding the prefectural catch limit
(meaning the maximum annual limit for gathering or catching each type of
living marine resources in the designated sea area by persons other than those
operating a designated fishery, etc. and specified by Cabinet Order set forth in
Article 3, paragraph (2), item (vi); the same applies hereinafter) (hereinafter
referred to as "Class I designated living marine resources") or may designate,
etc. living marine resources by Prefectural Ordinance as living marine
resources to be conserved and managed, by deciding the prefectural limit for
fishing effort (meaning the maximum limit of the total annual fishing effort for
the prefecture (the amount of fishing work (excluding work by persons who
operate a designated fishery, etc.) carried out for gathering or catching each
type of living marine resources, with this amount being expressed as a number
of fishing days and by any other indicator provided in Prefectural Regulations
for each gathering or catching mode related to that type of living marine
resources; the same applies hereinafter) for each type of living marine
resources and for the gathering or catching mode to which each such type is
subject, and when each type of living marine resources are managed based on
the prefectural fishing effort within designated sea areas or designated periods
of time in relation to the gathering or catching mode, this means the maximum
limit of the total annual fishing effort for the prefecture for each such
gathering or catching mode for each type of living marine resources, etc.; the
same applies hereinafter) (hereinafter referred to as "Class II designated living
marine resources"), and when the governor designates Class I and Class II
designated living marine resources, the governor is to prescribe the following
matters in the prefectural plan:
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(i) matters concerning the trend for each designated living marine resource;
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(ii) matters concerning the prefectural catch limit for each Class I designated
living marine resource;

= BIEICHET D ERE T IR E R E B oW T, R R A B TR OB O FR
Jaml ., RO ST R OBE L E D D5 EITH > TiX, TOHEITHET 55 H

(iii) for prefectural catch limit set forth in the preceding item, matters
concerning the limits by the gathering or catching mode, the sea area, or
period for Class I designated living marine resources, when such limits are
designated;
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(iv) matters concerning the measures to be implemented regarding prefectural
catch limits set forth in item (ii) (the quantities under the previous item
when such quantities are designated; referred to as "quantity of Class I
designated living marine resources managed by the governor" in Article 8,
paragraph (2));
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(v) matters concerning the gathering or catching mode subject to management
based on the prefectural fishing effort for each type of Class II designated
living marine resource, and the sea area, the period, and prefectural fishing
effort limit for each type of catching mode;
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(vi) from among prefectural fishing effort limits as set forth in the preceding
item, matters concerning the limits specified by the gathering or catching
mode (limited to the gathering or catching mode subject to management
based on the prefectural fishing effort) for Class II designated living marine
resources (hereinafter referred to as "fishing effort managed by the governor
for Class II designated living marine resources"); and
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(vii) matters concerning the measures to be implemented in regard to fishing
effort managed by the governor for Class II designated living marine
resources.
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(2) The matters set forth items (ii) and (v) of the preceding paragraph are to be
decided based on the matter stated in item (i) of the same paragraph, the
relationship thereof to other living marine resources, etc., for the purpose of
maintaining or restoring designated living marine resource to the level that
allow maximum sustainable production to be realized, taking into account
fishery management pertaining to the designated living marine resources and
other circumstances.
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(3) Prefectural Ordinance for designating the sea area and living marine
resources under paragraph (1) may be established if the prefecture finds it
necessary to conserve and manage specific living marine resources by deciding
the prefectural catch limits or prefectural fishing effort limits in the whole or
part of those sea areas (limited to the exclusive economic zone, etc.; the same
applies in Article 17, paragraph (3)) that border the prefecture.
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Article 6 A prefectural governor may make necessary requests to the Minister of
Agriculture, Forestry and Fisheries or the governor of any relevant prefecture
about measures that should be taken by the Minister of Agriculture, Forestry
and Fisheries or by the governor of the relevant prefecture, when the governor
finds it especially necessary for appropriately ensuring the effective
implementation of the prefectural plan (limited to the matters provided in
paragraph (1) of the preceding Article).

(FEAGH S DR D 72 O O &)
(Measures for Achieving the Basic Plan)
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Article 7 (1) The Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries and a
prefectural governor must take in addition to the measures pursuant to the
provisions of this Act, other necessary measures, such as restricting the
gathering or catching of aquatic animals and plants pursuant to the provisions
of Article 34, paragraph (1) of the Fishery Act (including as applied mutatis
mutandis pursuant to Article 63, paragraph (1) of the same Act following the
deemed replacement of terms), Article 34, paragraph (3) or (4), Article 39,
paragraph (1) (including as applied mutatis mutandis pursuant to Article 63,
paragraph (1) of the same Act following the deemed replacement of terms),
Article 39, paragraph (5), Article 65, paragraph (1) or (2), or Article 66,
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paragraph (1) of the same Act, or Article 4, paragraph (1) or (2) of the Act on
the Protection of Fishery Resources, for the Minister to achieve the basic plan
(excluding the matters listed in Article 3, paragraph (2), items (vi) and (v)) and
for the governor to achieve the prefectural plan.
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ZEMAL LD &35 & X1E, FHRICHET 2XIEERELZESORBICLLT,
EHICHIRIRMF 2T 2 2 L3 TE LD, ZOBHBITEN TR, LS HEUH
EE =+ LEFENEHOBELZEHRT 5,

(2) When a prefectural governor seeks to apply the provisions of Article 34,
paragraph (4) of the Fishery Act for achieving the prefectural plan, the
governor may attach restrictions or conditions to fishery rights regardless of
the application filed by the relevant Sea Area Fishery Adjustment Commission
provided in the same paragraph. In this case, the provisions of paragraph (2) of
the same Article and Article 37, paragraph (4) of the same Act apply mutatis
mutandis.

(PR D B XTI 55 ) S5 D3R
(Publication of the Amount of Gathering or Catching, or of Fishing Effort)

FNG BMOKEREIZ, KEEHEOMZRLERIBHOBENP YU KREEHELE X
LRENVRHDERBDDL L E, IKREFEHRENEOXGR LI D1EES &P H K
EEHEZNEZBI2BENNH D LR L & &1L, Yk OB E UTRES &
ZOMBHKEA T TEDDLFHENART LD LT D,

Article 8 (1) If the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries finds that the
amount of gathering or catching which is subject to quantity managed by the
Minister is likely to exceed the quantity managed by the Minister, or that
fishing effort which is subject to fishing effort managed by the Minister is
likely to exceed the fishing effort managed by the Minister, the Minister is to
make public the amount of gathering or catching, or fishing effort and other
matters provided by Order of the Ministry of Agriculture, Forestry and
Fisheries.

2 HOERFROmMEIL, BRI A I T U < 3R R v AR
gl FE e (LI TnFEHE] LT 5, ) OxRLERBIMOBENY
HHEEHELAHBAOBLINDNH D LD & & T REREE W A Y B PR N
B R U< MR e A E R MEE S e (LT UngEE e
B LT D, ) ORRERDIEIES TR L < ITHGE R R IEIESS ) ES MR
BHBNEZBAO2BZNUNH D RO DL & 1T, S o ME TS ) s
U < IIEBE IR IAIESS ) &2 OMBMOKELE T TEDLIFHEART LD LT D,

(2) If a prefectural governor finds that the amount of gathering or catching
subject to quantity of Class I designated living marine resources managed by
the governor or quantity of Class I specified living marine resources managed
by the governor (hereinafter collectively referred to as "quantity managed by
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the governor") is likely to exceed the quantity managed by the governor, or that
fishing effort or prefectural fishing effort subject to fishing effort managed by
the governor for Class II specified living marine resources or fishing effort
managed by the governor for Class II designated living marine resources
(hereinafter collectively referred to as "fishing effort managed by the
governor") is likely to exceed the fishing effort managed by the governor, the
governor is to make public the amount of gathering or catching, fishing effort,
or prefectural fishing effort and other matters provided by Order of Ministry of
Agriculture, Forestry and Fisheries.

BhE. FEXTEE)
(Advice, Guidance, or Recommendation)

FILR BMOKEREIZ, fIRE—HOBEICLD2AEXRE LIRIZBWT, KEEHE
DRRERDLBIHOBMENYEREEHEL B RWVWEIICT OO0 ERH D &R
DHEE, IKREFRGZNEOMG LR LBES N EPYZKREEHE ) EE R
ROVEDICTDTDMENRD D LR D & EIE, UERNEEHE I REEHES &
(AR DI ZAT O FITR L, Y KEE & T RES S ) BRI L,
VRS RIS Z T2 LN TE %,

Article 9 (1) If the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries finds it
necessary so as not to allow the amount of gathering or catching subject to
quantity management by the Minister to exceed the quantity managed by the
Minister, or so as not to allow the fishing effort subject to fishing effort
management by the Minister to exceed the fishing effort managed by the
Minister, after publicizing information pursuant to the provisions of paragraph
(1) of the preceding Article, the Minister may give necessary advice, guidance,
or recommendations to the persons carrying out the gathering or catching
related to the quantity managed by the Minister or fishing effort managed by
the Minister, on their gathering or catching that is related to the quantity
managed by the Minister or fishing effort managed by the Minister.

2 HERROMEIL, BIRE HOREICLOIAEKE LEERICBWNT, MEEHED
KGR DR OBMEN YN EFERBEZE AR NI )T HDOMERNDH D RO
L&, MIMEEEE N EOXNG &I DRSS 8 L IXHGENF RIS ) &3
MHHMEEHZNELBI WL T HEONLERNH L LBO L & EE, Y%HmE
EHE I FEERG NEIR DB 21T 5 & 16 L, S g e O3 EE
BNEIARDLEMCEA L, RERE, EXIEELT LI LN TE D,

(2) If a prefectural governor finds it necessary so as not to allow the amount of
gathering or catching subject to quantity managed by the governor to exceed
the quantity managed by the governor, or so as not to allow the fishing effort
subject to fishing effort managed by the governor to exceed the fishing effort
managed by the governor after the publicizing information pursuant to the
provisions of paragraph (2) of the preceding Article, the governor may give
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necessary advice, guidance, or recommendations to the persons carrying out
the gathering or catching related to the quantity managed by the governor or
fishing effort managed by the governor, on their gathering or catching that is
related to the quantity managed by the governor or fishing effort managed by
the governor.

(Bdfi o5 11 %)
(Suspension of Gathering or Catching)

FHad BWKEKREIX., REFHEOMZLERIBMOBEN UZKREEHELEZ
TEY, HLLIFHIALIBENMNE LI REVWERD D L&, IKREEHESE HED
KR LRDIES NEPESIREEHEENELZBZ TR, HLIITBALIBEZLNR
FELIREWVWERDD & X T, BHOKEE ST, HiMZ2ED, HERKEEHEXITKR
EEMHSNRICBRDOEMZITO A I L, U KREEHE I REEHES T®ICERD
FEEWEAEYEREZ & 22 &2 B & T 284 D15 1L Z O Y 32 R eV E A& IR O
I L E a5 2 LN TE D,

Article 10 (1) If the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries finds that
the quantity of gathering or catching subject to quantity managed by the
Minister has exceeded or is very likely to exceed the quantity managed by the
Minister or that the fishing effort subject to fishing effort managed by the
Minister has exceeded or is very likely to exceed the fishing effort managed by
the Minister, the Minister may issue necessary order to the persons carrying
out the gathering or catching related to the quantity managed by the Minister
or fishing effort managed by the Minister, concerning the suspension of the
gathering or catching being carried out for the purpose of gathering or catching
the specified living marine resources related to the quantity managed by the
Minister or fishing effort managed by the Minister and on other matters
regarding the gathering or catching of the specified living marine resources, for
a period prescribed by Order of the Ministry of Agriculture, Forestry and
Fisheries.

2 HERROMET, MEEHEONGR L 25 TRIH OB UM FE R LB A T
BO, HELITHZADDBENUNREFELIREWVWERD D L&, THMFEERSI1EDOXF
R L HiES e L < IHEENIRBIES eSS MEBEEHE NELBA TR,
HLITBALZBENNE L REWVWERD D & X3, AHEMROHRIT, W% E
O, YEMEERE TN FERAS N EIR OB AT OB L, YA FEE &
AT FE PSS ) 8 TAR D K E M A E IR e E A ER A2 L 2 2 L 2 AW
& D BRAH O A5 L O MY BERE BV R AR & IR S TR TE MR AE B IR O BRAR I B L
BB ETHIENTED,

(2) If a prefectural governor finds that the amount of gathering or catching
subject to quantity managed by the governor has exceeded or is very likely to
exceed the quantity managed by the governor or that the fishing effort subject
to fishing effort managed by the governor has exceeded or is very likely to
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exceed the fishing effort managed by the governor, the governor may issue a
necessary order to the persons carrying out the gathering or catching
pertaining to the quantity managed by the governor or fishing effort managed
by the governor, concerning the suspension of the gathering or catching being
carried out for the purpose of gathering or catching the designated living
marine resources pertaining to the quantity managed by the governor or
fishing effort managed by the governor, and on other matters regarding the
gathering or catching of the designated living marine resources, for a period

prescribed by Prefectural Regulations.

(B2 TIZ K D EAH O FR)
(Catching Limit by Allocation)

B —4 BEMOKPEREIZHEERES IOV THEAGEICE S X, #BEM RO FILfR
EVEFE AN HSRE A L <IEH A L < I3KEERREEFUSRE —HA LI
5 IO BUEIZ S < BLOHLE AT FEEF AN HSNRE—HOBUEID & 0 #BE I
DINFDOFFAIE DM DIy 2 BT 5% CGEH\RHE—HIZBWT THFFFaf i)
VNI, ) IZOWTHBERIRGHENIC IS & BRI 2AT O FHNC, KREEBE UImE
BHEIRLBEEDOREDOE Y T2 Y RKEEHE I FEHEIC L 5ETHOX)
R LD —AEOHIMOBMANIAT S 2 LN TE D,

Article 11 (1) The Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries or a
prefectural governor may allocate a catch limit related to quantity managed by
the Minister or quantity managed by the governor for each person carrying out
the gathering or catching, before the beginning of the one-year period in which
control is to be subject to the quantity managed by the Minister or quantity
managed by the governor, based on the basic plan for designated fisheries, etc.
for the Minister and based on the prefectural plan for fisheries requiring
permission or other dispositions by the governor pursuant to the provisions of
regulations based on the provisions of Article 65, paragraph (1) or (2) of the
Fishery Act, or Article 4, paragraph (1) or (2) of the Act on the Protection of
Fishery Resources, or the provisions of Article 66, paragraph (1) of the Fishery
Act (referred to as "fisheries permitted by the governor" in paragraph (1) of
Article 18) for the governor.

2 EMOKPERE SUIFGER IR O, FIEOE S TE21TE 5 &35 & xid, A72<
EBWICBITH2FHAMEL TEHY TOEELZED, NI > THEY TE2ITLRT
L7 B0,

(2) When the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries or a prefectural
governor seeks to make allocations under the preceding paragraph, the
Minister or the governor must establish a standard for the allocations by
taking into account at least the following matters, and make the allocations in
conformity with that standard:

— B EAT OB NEMN T DA O ELE LT b K
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(i) the number or gross tonnage of the ships used by the person carrying out
gathering or catching; and

= BRI EAT O B OB ORI

(i1) the catching status of the person carrying out the gathering or catching.

3 BMOKPEREIL, ATEHOEELZED L O & T25 L 1T, KEBKREFEHRESOE L2
MIRT T2 B 720,

(3) When the Minister of Agriculture, Forestry or Fisheries seeks to establish the
standard under the preceding paragraph, the Minister must hear the opinions
of the Fisheries Policy Council.

4 FEMFEOMEIT, FEHOKELZED L O L35 L X3, BRBXIEERELZR
KDOBREZWENRTITR B0,

(4) When a prefectural governor seeks to establish the standard under paragraph
(2), the governor must hear the opinion of the relevant Sea Area Fishery
Adjustment Commission.

5 H—HOBEIZLVIFEBEEOREDEY TE22 T2 IR, HaLE S TR D IS
BWTIE, £OZT e BEm 282 TYUEEY TR D 5 — R e A& R SULE
— R E A ER OB 21T > TT R 6720,

(5) A person who has been allocated a catch limit pursuant to the provisions of
paragraph (1) may not catch more than the quantity of Class I specified living
marine resources or of Class I designated living marine resources that the
person has been allocated in the sea area pertaining to the allocation.

(1= 1A )
(Order to Anchor)

B BMOKEREL, REEHEICRLIRMZIT O BEREHRE - HOomTHE L
IFHTRE LEOBEITER T 217854 L, 2o, YT LsEHiE T orB82nn
D ERODLEE, NIREFEE BB DIBMMZT O ENEHRE -HOMDIZ
EXT DT85 L, 2D, YEITREHERETILBZENN DD LROL L EF. £
DRI ZAT 9 FHITH L, SRLOEATAITHEM Lofnic > & | A5 L O m M 4«
FRE L THEMBMOIEHEmT 2 LN TE D,

Article 12 (1) When the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries finds
that a person carrying out gathering or catching related to quantity managed
by the Minister has performed an act in violation of an order under Article 10,
paragraph (1) or of the provisions of paragraph (5) of the preceding Article and
1s likely to continue to perform the act, or when the Minister finds that a
person who carries out gathering or catching related to fishing effort managed
by the Minister has performed an act in violation of an order under Article 10,
paragraph (1) and is likely to continue to perform the act, the Minister may
order the person carrying out the gathering or catching to anchor the ship used

in the act in violation, and may specify the port and the period for anchorage.
2 EEFROMEL, MEEHEIROIRM AT OENE FRE _HoMmEHE L <IX
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AIRE LEOBEITENT 21T84%2 L, o, UETAESEHhETI8E0MNHD
LD & NITHMEEHE NEIR DM 2T ) BV HEHRE ZHOMTITEX
To1TR%E L. D, UEITAZIEHRETOIRBENLNDH D LBO L L L, O
AT L, HROEAT AN Loz o & | =Rk Msm MM« 5 e
L CHEMMOERZMT 52 LN TE D,

(2) When a prefectural governor finds that a person carrying out gathering or
catching related to quantity managed by the governor has performed an act in
violation of an order under Article 10, paragraph (2) or of the provisions of
paragraph (5) of the preceding Article and is likely to continue to perform the
act, or finds that a person who carries out gathering or catching related to
fishing effort managed by the governor has performed an act in violation of an
order under Article 10, paragraph (2) and is likely to continue to perform the
act, the governor may order the person carrying out the gathering or catching
to anchor the ship used in the act in violation, and may specify the port and the
period for anchorage.

3 EMOKPEREIIHFEROMFIL, A HOBREIC LI 2mBE L Lo LT5H& &
X, ATECFRE CERILEERE NI\ D) B+ =RE -HOHEIC X 2B RBR O
D DFRDORXIFITHDd 6T BEHEZTHOR TR b2,

(3) When the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries or a prefectural
governor seeks to issue an order pursuant to the provisions of the preceding
two paragraphs, the Minister or the governor must hold a hearing, regardless
of its classification as a proceeding for statement of opinions pursuant to the
provisions of Article 13, paragraph (1) of the Administrative Procedure Act (Act
No. 88 of 1993).

4 F-IENIIHE HOBEIZ X DGR DTER OB B2 2% 1T, ABRIZEDY
TORITHIT RSB0,

(4) The proceedings pertaining to a disposition pursuant to the provisions of
paragraph (1) or (2) on a hearing date must be opened to the public.

(B E D k)
(Conclusion of Agreements)

=% KREEHEXIIKEEHRZNEIROIBEMEZITOE L, Y% KREEHEE XX
KREE PSS 8RR D R EMRE A B ORAT XK OEHICE T 5 B E 2 fifs L, 2%
MENHEE THDLEDRBMKKEREDOREEZZITHILENTE D,

Article 13 (1) A person who carries out catching related to quantity managed by
the Minister or fishing effort managed by the Minister may enter into an
agreement on the conservation and management of the specified living marine
resources related to the quantity managed by the Minister or fishing effort
managed by the Minister, and may obtain certification from the Minister of
Agriculture, Forestry and Fisheries to the effect that the agreement is
appropriate.
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2 FPFEHE I FEHES N BIR DR AT O BT, A% FEEHEE T EE
PRSI BTAR D R B MR AR B IR S 3R E TR AR B IR O LA e OVEBIZ B3 2 W e
i L. UM ENEY TH L EDOHBEMBROMEORELXITDH I LNTE D,
(2) A person who carries out catching related to quantity managed by the
governor or fishing effort managed by the governor may enter into an
agreement on the conservation and management of the specified living marine
resources or designated living marine resources related to the quantity
managed by the governor or fishing effort managed by the governor, and may
obtain certification from the governor of the prefecture concerned to the effect
that the agreement is appropriate.
3 HEITHOWEE (LLTHIZ THE] Lo, ) IV Td, RICBT2FEHZED D
b LT D,
(3) The agreement under either of the preceding two paragraphs (hereinafter
simply referred to as the "agreement") is to prescribe the following matters:
—  WEDKRG L 72 2 WA ONT R E R AR E IR SR E R AR E I K O OBk
i D FEAH
(i) the sea area, the specified living marine resources, or designated living
marine resource, and the gathering or catching mode subject to the
agreement;
= RPEWRE A G IR SRR VA E IR O A7 M OVE B T ik
(i1) the method of conserving and managing the specified living marine
resources or designated living marine resources;
= WEOH Zh I
(iii) the valid period of the agreement;
M HEIER LI E OHE
(iv) measures in the event that the agreement is violated; and
T FOMBMHOKEE S TED D HEHE
(v) other matters as provided by Order of the Ministry of Agriculture, Forestry
and Fisheries.

(b & DFRE )
(Certification of Agreements)

B  EAMOKEERESUIAGERT RO, ASRE —HULH HOFRE D HFEN
ROZFOTXTITHEETLH LI, ZhODHEICL DR EEZT LD LT 5,
Article 14 (1) If a request for the certification set forth in paragraph (1) or (2) of

the preceding Article falls under all of the following items, the Minister of

Agriculture, Forestry and Fisheries or a prefectural governor is to issue a

certification as set forth in the relevant provision:

— WEONENKREEHE, REEHS &, MEEHEIMEFEHE IREOE
HIZETHLBOONLGbDOTHDLZ L,

(i) the content of the agreement is found to contribute to quantity managed by
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the Minister, fishing effort managed by the Minister, quantity managed by
the governor, or fishing effort managed by the governor;
= WEOABENRYITEN TN &
(i1) the content of the agreement is not unfairly discriminatory;
= BEONEN ZOEREKOZ OERITHES S maZ OMBERIETITERT 56D
TR\ &,
(iii) the content of the agreement does not violate this Act, orders based on this
Act, or other relevant laws and regulations; and
MU ZOftRARKPES & TESD 2 M1k
(iv) other standards prescribed by Order of the Ministry of Agriculture,
Forestry and Fisheries.
2 FHEICHET 2b001E0, BEORE (HEDEEDORELEL, ) KUZ D
H LN EDOBEIIZE LB FIHIT, BACTED D,
(2) Beyond what is provided for in the preceding paragraph, necessary matters
concerning the certification of the agreement (including certification of changes
to the agreement), and the withdrawal from or discontinuance of the

agreement are specified by Cabinet Order.

(BE~DBMD B>+ A)
(Arrangements for Participation in an Agreement)

BHIg BB -EHXIE _HORBEEZTHE CIT RREBE) &
Do ) IBMLTWDEI, EWEDKG L R DWW TRERHE DR L 72
2 FEFA O e B WHE AW G S LR B R A E RIS O W TRRE I E DX 5 & 72 5 FldA
DRI 21T 5 FHTHo TREBEIZSML TV b oIZx LIEEWEZ R LTSI
EROTEGEIZEWTZDOSMEERHE L72WERND D &1L, BWRKEESTED D
LA ;:D [F SR80 — T HORE % L 7o BAARKEE R B SUIHEE N R o
IZK L, ZOEDEKHEEFGDICDICMBERH STAZTREZILERDDLIELENTE
Do

Article 15 (1) When a person participating in an agreement that has been
certified pursuant to Article 13, paragraph (1) or (2) (hereinafter referred to as
a "certified agreement") shows the certified agreement to a person who is not a
participant thereto but who carries out the gathering or catching of the types of
specified living marine resources or designated living marine resources subject
to the certified agreement by the gathering or catching mode in the sea areas
subject to the certified agreement and asks the non-participant to participate
in the certified agreement, if there is a non-participant that does not agree to
participate, the participant to the certified agreement may request the
Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries or the prefectural governor who
has given certification pursuant to Article 13, paragraph (1) or (2) to make the
necessary arrangements for obtaining the consent of that non-participant, as
provided by Order of the Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries.
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2 EMOKEERE SUIEBER IR OEIL, ATEOBEIC L DHFENH > TG A I8N T,
RIETHEIZSIML TR NWE OFREBE~DSIMBHIRE —HOBEITHR S L THY
THY, o, REWBEDONENLAHTEDEIIK LEBINERD D Z & PFFHICHLET
HLLERODLEZT, BoVFAEZTDHLDET S,

(2) When a request has been made pursuant to the preceding paragraph, if the
Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries or a prefectural governor finds
that the participation of the person who is not a participant to the certified
agreement is appropriate in light of the provisions of paragraph (1) of the
preceding Article and finds it especially necessary to request the person's
participation in view of the content of the certified agreement, the Minister or
the governor is to make the arrangements.

(fELEHIC L D HE)
(Measures Under the Fishery Act)

Bk BEBMEICSMLUTCNDLEIE, £ OEDRFRIERHEDXES L 72 HMHIZB N T
FRIE ih T DREGR & 72 D K E R A E IR S LFE E M A E TR D W TREE & D xt
RLERDLEHDORIHEATOBDT X TOERD =30 LI ETH > TEMKEES TE
DLFNGEBMZTND ZEZDMDBHKEES TED L EEIZELYT L LT, B
MIKFEBR R TED D EZAITEY | BMOKERE SUIFEFROFFIIRT L, RBEW
EOBRWIZERT DIOICLERIEELHT XELE2ROLIENTE D,

Article 16 (1) If the number of persons participating in a certified agreement is
not less than two thirds of all the persons who carry out the gathering or
catching of the specified living marine resources or designated living marine
resources subject to the certified agreement by the gathering or catching mode
in the sea areas subject to the certified agreement, and if the number of all
those persons exceed the rate prescribed by Order of the Ministry of
Agriculture, Forestry and Fisheries and also conforms to other standards
prescribed by Order of the Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries, the
participants may request that the Minister of Agriculture, Forestry and
Fisheries or a prefectural governor take the necessary measures for the
achievement of the purpose of the certified agreement, as provided by Order of
the Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries.

2 EMOKPERE SUIFER IR OMEIL, FIEHOREIC L 20 HENH > 2 HEITB N T,
R, KEBROREEBLOMARDOTZDICULENH D LRDDL L EIX, 20D
HHORNRZZE LT, BEEEE = FUESE —H (FEEA T =RF - HIIBWTH
HREZTCHERNT D25, EE2GET, )  F=00 L REMLE, HA PR —HAE L<
38 A L UEE AT ASRE —H I KEGIRRELEF NSRS — A U< I35 2
DHLEIT L D /KEBRY) OBAH OFIIRE O E 2 OMOE Y 2 EEAHT 50 &
Al

(2) If a request has been made pursuant to the preceding paragraph, the Minister
of Agriculture, Forestry and Fisheries or a prefectural governor is to take such
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measures as placing restrictions on gathering or catching the relevant aquatic
animals or plants or any other appropriate measures pursuant to the
provisions of Article 34, paragraph (1) of the Fishery Act (including as applied
mutatis mutandis pursuant to Article 63, paragraph (1) of the same Act
following the deemed replacement of terms), Article 34, paragraph (3) or (4),
Article 65, paragraph (1) or (2), or Article 66, paragraph (1) of the Fishery Act,
or Article 4, paragraph (1) or (2) of the Act on the Protection of Fishery
Resources, taking into agreement the content of the request, if the Minister or
the governor finds it necessary for adjustment of fisheries, protection and
culture of aquatic resources, and public interest.

3 WHEMROmMEIL, FH-HEICHET 2R HIC KRS ZREESE = HUSRENEOHE
ZEMAL LD &35 & X1E, FHICHET 2XIEERNELZESORBICLLT,
FEHETHIBR UK 2T 22 R TE D, ZOHEITEBW T, FERE ZHEK O
EHE =T ERBENEOBEEZ T 5,

(3) When a prefectural governor seeks to apply the provisions of Article 34,
paragraph (4) of the Fishery Act based on the request under paragraph (1), the
governor may attach a restriction or condition on the fishing rights, regardless
of the request made by the relevant Sea Area Fishery Adjustment Commission
provided in the same paragraph. In this case, the provisions of paragraph (2) of
the same Article and Article 37, paragraph (4) of the same Act apply mutatis
mutandis.

4 FTEOBEIL, H—HICHET 2 H MICHED & BMOKERENRIEES 5 =1+N%
OREIZZVFENESE =FURENEOREZEMA L LD L T258IC > W THERT 5,

(4) The provisions of the preceding paragraph apply mutatis mutandis when the
Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries seeks to apply the provisions of
Article 34, paragraph (4) of the Fishery Act pursuant to the provisions of
Article 136 of the same Act based on the request under paragraph (1).

(PRl D B8 XTI 55 ) 5 O s
(Report of the Amount Gathered or Caught, or Fishing Effort)

FHtgk REREFZEDE Cho TEMKEADT TEDD b DI, HethAIREF Kk
FIZBWTE MR EmTEEMERZBM L& &3, BRKEESTEDDL LA
(ZE 0 B OBEZ MBS OMRBUZ B URMKPEES T TE D D FH & FRAKPER
FLZHE LT b,

Article 17 (1) When a person who operates a designated fishery, etc. and is
prescribed by Order of the Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries has
gathered or caught Class I specified living marine resources in the exclusive
economic zone, etc., the person must report the matters provided by Order of
the Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries concerning the amount
gathered or caught and its status to the Minister of Agriculture, Forestry and
Fisheries, as prescribed by Order of the Ministry of Agriculture, Forestry and
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Fisheries.

2 REEHZNEIHRIBMHZT O F L. UEKREEHE I BEORNG L2 DiEST)
BIRDEA IEEEIT o L E X, BHRKEESTEDD L ALY, ST
TZ OB OB R UBRBMKPES T TE D D FHL EAMKEREIZERE LT
T2 57220,

(2) When a person who carries out gathering or catching related to fishing effort
managed by the Minister has done fishing work related to fishing effort subject
to the fishing effort managed by the Minister, the person must report the
matters provided by Order of the Ministry of Agriculture, Forestry and
Fisheries concerning the fishing effort and gathering or catching status to the
Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries, as prescribed by Order of the
Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries.

3 HEREZFLEUDENOBE =RBE_HERNGZOBGTTED DLELUNOE TH > TH
ERROBAITED 2 DIE, SR E I IR O ML e KN F W T —H R E R A
G AR L7z & & SUT YA E T R O R BRI 3 T Y 3ZAE T IR 0 3 —FiL s
EWEAEMER 2P Lo & 21T, #FEFROBATED DL ZAICLD, SilDHK
B2 OMEFH OMRDUTES URBMOKES S CTED 2 FHHZ YA EN RO MmEICHE L
T IEIR B 7R,

(3) When a person who is prescribed in Prefectural Regulations and who is a
person other than the person operating a designated fishery, etc. or the person
specified by Cabinet Order under Article 3, paragraph (2), item (vi) has caught
Class I specified living marine resources in the sea bordering the prefecture, or
has gathered or caught the prefecture's Class I designated living marine
resources in that prefecture's designated sea area, the person must report the
matters provided by Order of the Ministry of Agriculture, Forestry and
Fisheries concerning the quantity gathered or caught and its status to the
governor of the prefecture, as provided in Prefectural Regulations.

4 FHEEHZNEIRDLEMEIT OB IR, SHAMEEHE N EOMNE L IR H1ES )
B IHE I RIEIESS D BIRDMA I EE LR T oI & & 1T, #EMROKAITED
D& AT ST B THRE T SIS ) O ERSE ORI B U EAROK
PEE T CIED D HIH A2 YA E R R ORI HE LR T uide b,

(4) When a person who carries out gathering or catching related to fishing effort
managed by the governor has done fishing work related to the fishing effort or
prefectural fishing effort subject to fishing effort managed by the governor, the
person must report the matters prescribed by Order of the Ministry of
Agriculture, Forestry and Fisheries concerning the fishing effort or prefectural
fishing effort and gathering or catching status to the governor of the relevant
prefecture, as provided in Prefectural Regulations.

(A & ONE AR )
(Report and On-Site Inspection)
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FH NS EMKEREIZFREBFEAEMER OB 21T O lEEREE L ELH T Do
BAGRAE (ot L. #RIE T IR D Jn =5 | 3R B VR AR M B TR S 3 B AR E I R D ¥R TV AR
BIRORA AT O MFEFREL B LEZOMOBEBZRF I L, Z OEEOIEITIZN
HRMREEIZIR VT, SRIORILE DO ME R RIHICE LiE 2K, T2 DA
I, TNHOFEOWRS, N, FES. FEIE LAIREICIDAD | EB ORI
LU ITEY ., RE, ERZOMOMIEERESEDL LN TE D,

Article 18 (1) The Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries may ask a
person who operates a designated fishery, etc. that gathers or catches specified
living marine resources and other persons concerned, and a prefectural
governor may ask a person who operates fishery permitted by the governor
that gathers or catches specified living marine resources or designated living
marine resources of the prefecture concerned and other persons concerned to
report on their gathering or catching status and on any other necessary
matters, or have their employees enter the fishing area, ship, workplace, office,
or warehouse of those persons, to inspect the status of business or the catch,
books, documents, or other objects, to the extent necessary for the
implementation of this Act.

2 AHEOBEICEIYV SEAMEL T HEREIX., 20F o2 rmditlEL R L, BRE
(ZHER L2 IE 72 5720,

(2) An employee who carries out an on-site inspection pursuant to the provisions
of the preceding paragraph must carry an identification card and show it to the
persons concerned.

3 HHOBUEIZ LD AREOHERIT, LIFLAEDCTDITHO ONTL D LR L
TR B0,

(3) The authority for on-site inspection pursuant to the provisions of paragraph
(1) may not be construed as being granted for criminal investigation.

(K PEBUR e 12 KL 2 s E)
(Collection of Reports by the Fisheries Policy Council)

FHILE KEBKRFHRSIL, ZOEFROBEIZEY ZOHERICE S O HHL WL
I DO RERH D LRBO D L EIE, FrERTFEMEIR OB 21T 5 5 ERES
wE T Z OMBIFRE (TR LHEAZ KD, B L IIMERFHICEH L#EZ KD, X
X2 OFEE L ITZOFBICHEF T 2H IS, Mfn, FELA L XFEHITIC-o
WTHTEOMEL SEH T ENTE S,

Article 19 The Fisheries Policy Council may ask a person who operates a
designated fishery, etc. and who gathers or catches specified living marine
resources or any other relevant persons to appear before the council or to make
a report on necessary matters, or may have a member of the council or a person
engaged in the affairs of the council carry out the necessary examination of the
fishing area, ship, workplace, or office, if the council finds it necessary for
dealing with a matter over which it holds authority pursuant to the provisions
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of this Act.

(FHBDOXY)
(Classification of Affairs)

Fota o BEAHERE (ARELVEICBWTERT 5628, ) KT
HARGEERS, ) OBEICLVEENENUET S L LS TWHHEEIL, #H58
WG (R EERE AR B oRFENEE —FIHET 25— IEEXt
HFHE LT D,

Article 20 The affairs to be dealt with by a prefecture pursuant to the provisions
of this Act (excluding Article 3, paragraph (5) (including as applied mutatis
mutandis pursuant to paragraph (9) of the same Article) and Article 6) are to
be Type 1 statutory entrusted functions provided under Article 2, paragraph
(9), item () of the Local Autonomy Act (Act No. 67 of 1947).

(% i )
(Transitional Measures)

Fot K ZOBEROBREICESTBE. BHKER S SUIEERIROZEIF L < 1
HAIZHIE L, EEET 2HAICB VT, TS, BERKES S LR E T IR
DGFHE L < THHT, £ OFIESIIBBEIT VA BRI L EE &l S 2 fEPHN IS
BWT, frEofREEE GRNCET 2REHELZ ST, ) ZEODLZ LN TE D,

Article 21 When Cabinet Order, Order of the Ministry of Agriculture, Forestry
and Fisheries, Prefectural Ordinance, or Prefectural Regulation based on the
provisions of this Act is to be established, amended, or repealed, the Cabinet
Order, Order of the Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries,

Prefectural Order, or Prefectural Regulation may prescribe necessary
transitional measures (including transitional measures on penal provisions) to
the extent reasonably judged to be necessary for the establishment,
amendment, or repeal.

1

(Z181])

(Penal Provisions)

B4 ROBEROWTRMCESTAHIE, SAEFOMBES L <X EH ML
ToSIEIcLL, UL hz iR+ 5,

Article 22 A person who falls under any of the following items is sentenced to

patll

imprisonment with work for not more than three years or a fine of not more
than two million yen:

— HH&EE HEIE EHOMSICER LEHE

(1) a person who has violated the order under Article 10, paragraph (1) or (2);
=BT REREOHEIGER L

(i1) a person who has violated the provisions of Article 11, paragraph (5); or

= OB A EXIIE CHOREIC L M ICER L E

24



(iii) a person who has violated an order pursuant to the provisions of Article 12,
paragraph (1) or (2).

Bt =% AIRE - IE _FOHAICBW T, BANEA L, I+ 5k
. = oEL IR T B2 oA E R OSSO It S oWk, &IL
THILENTED, 72720, LADBFA LTV 2 b Ok o4 33— & &I
THZEMTERNWE XL, TOMBEEZEBT DL LN TE D,

Article 23 In the case referred to in item (1) or (2) of the preceding Article, the
catch, their products, ships, fishing gear, and any other objects used for
gathering or catching the living marine resources that are owned by or in the
possession of an offender may be confiscated; provided, however, that if objects
owned by the offender cannot be confiscated in whole or in part, their

equivalent value may be collected.

BANE ROBZONTANIEET 28, = FHHUTORI&ICLT 5,
Article 24 A person who falls under any of the following items is punished by a
fine of not more than 300,000 yen:
— FBHEEFE-EHNOFENHEE TCOREIZLbHEEZET, IEBOREZ LT
=1
(1) a person who has not made a report pursuant to the provisions of Article 17,
paragraphs (1) through (4) or who has made a false report; or
=B\ GEHOBREBICL W EEET. B LIIEBOREE L, XFRED
BEIC L oMAEZHES, T, BHL Tl LHE
(i1) a person who has not made a report pursuant to the provisions of Article 18,
paragraph (1) or who has made a false report, or a person who has refused,
disturbed, or evaded an inspection pursuant to the provisions of the same

paragraph.

ot R EANORKRE NTENE LI AORIEAN, EHAZDOMONWEEED, £
DIENIIANDEBIZE L, £ o+ R IAFOERITAZ LI L X, 1TAF %
ST 21F, FOEANITIANCKH LT, HEARZOENRN R T2,

Article 25 When a representative of a corporation or an agent, employee, or
other worker of a corporation or of an individual has performed an act violating
Article 22 or the preceding Article in relation to the business of the corporation
or individual, the violator is punished, and the corporation or the individual is

also be punished by the fine prescribed in the corresponding Article.

ol

Supplementary Provisions

(it T4 )
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(Effective Date)

F—4  ZOERIL WERECET 2EBRES SN AREICOW TR AT D A D
SHi1T9 %,

Article 1 This Act comes into effect as of the day when United Nations
Convention on the Law of the Sea comes into effect in Japan.

(Orf 5K 35k D B A1)
(Clarification of the Subject Water Area)

BT B OAEHOBEOEAICOWTIL, S0l RES THAEO P
HIRE K] & & 2 D1F T30 E OHEM AR FE K (PR AR 55 K& UK B2 B
T HERE CEBJUEEEF EHUS) BUEOFRNOBIEIC L0 R E D EFEEDE
PR OEAHIZ B3 5 BHERIMER 24T 3 2 KB O FEFHIC DWW TR N T b & 13,
ZOPFEHZOKIEET D, ) | &, THEMAYR AL O KREEINC BT 258 (CERk
JVEIEREE L +IUS) | 01T TRE &35,

Article 1-2 With regard to application of the provisions of Article 2, paragraph
(1), until otherwise provided for by law, the term "the exclusive economic zone
of Japan" in that paragraph is deemed to be replaced with "the exclusive
economic zone of Japan (when an adjustment of the scope of water area in
which Japan may exercise its sovereign right to catch living marine resources
pursuant to the treaty under Article 4 of the Act on The Exclusive Economic
Zone and the Continental Shelf (Act No. 74 of 1996) takes place, the water area
after the adjustment is made)," and term "the Act on the Exclusive Economic
Zone and the Continental Shelf (Act No. 74 of 1996)" in the same paragraph is
deemed to be replaced with "the same Act."

kD= FIZROHEIZLVFHEAEZ CTHHINDHE RE—HITHET 52BN IT
PN DL EITRIT L FEHEIZHE T 2 BHERIMER]Z BT 2 P RE 7 K 80 M ORI 12
B DEREE —ROBEOEMIT DWW T, FSRHE -HE S THEhAIRE G K]
EHDHDIE,  THEMAR K UEEAEMEIRORG K OEBICE T 2158 CEN
FEAEE L+ S) MR 50 o EIC LV FEAR X THEH I D RES 58
—HOPHMARFE K Z VD, LT ZORICENTHLE, ) 1 &7 5,

Article 1-3 With regard to the application of the provisions of Article 3 of the Act
on the Exclusive Economic Zone and the Continental Shelf concerning the
sovereign right as provided in paragraph (1) of Article 2 as applied pursuant to
the provisions of the preceding Article following the deemed replacement of
terms, when the adjustment provided in the same paragraph has taken place,
the term "the exclusive economic zone" in paragraph (1), item (i) of the same
Article is deemed to be replaced with "the exclusive economic zone (the
exclusive economic zone under Article 2, paragraph (1) of the Act on
Conservation and Management of Living Marine Resources (Act No. 77 of 1996)
as applied pursuant to the provisions of Article 1-2 of the Supplementary
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Provisions of the same Act; hereinafter the same applies in this Article)."

(768 FH D ¢l
(Exceptions on Application)

Fk BEENOLE T HSFETOREIZONTIEL, AT, B —HfrEmEEYE
WERELTHEHHA LW LT HZENTES, EL, O THIRRZEDZ & &
L. ZOHRE TORICIRD,

Article 2 The provisions of Articles 7 through 25 may be exempted from
application to Class I specified living marine resources by Cabinet Order;
provided that if a period is specified by Cabinet Order, the exemption is limited
to that period.

(CHEA G I Mo OV T VR B H NS AR D R BLUE)
(Transitional Measures Pertalnlng to the Basic Plan and Prefectural Plans)
B =g HOREHE K OERE N R FHENT, SERRIUVEELE DMREFTREEIZOWTED D H D
LT 5,
Article 3 The basic plan and prefectural plans are to specify the total allowable
catch for 1997 and thereafter.

M Rl (ERRFE+ZAHNBERFEEN+LE) ()
Supplementary Provisions [Excerpt Act No. 149 of December 18, 1998]
[Extract]

(W17 551 H)
(Effective Date)
F—a ZOoOERIE HEICET S AARE S RERE L OMOWHEDNIIFEAEDH NS
AT T %,
Article 1 This Act comes into effect as of the day when the Japan-Korea Fishery

Agreement comes into effect.

(F1 R o0 FHIZ B9 % kal F )
(Transitional Measures Concerning Application of Penal Provisions)
F=A ZOEFRORATHIC U7IeAT 212683 2805 2>\ T, ZRBRERTO A
X%,
Article 3 With regard to application of penal provisions to acts performed prior
to the implementation of this Act, the provisions then in force remain

applicable.

Bt Rl (PR+—%FEA+SBERENTLEE] ()
Supplementary Provisions [Excerpt Act No. 87 of July 16, 1999] [Extract]
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(W17 51 F)
(Effective Date)

Bk ZOWERE, B ZFEMA B0 5, 2L, ROZFITEIT HH
ENL, YA FITED D BN LIITT %,

Article 1 This Act comes into effect as of April 1, 2000; provided, however, that
the provisions listed in the following items come into effect on the day
prescribed in each item.

— B RHHT BIRIESE A HHSROWITIS, il ONT R R OGR4 IR D
WERE (FEFE ZEHE A HRONE-HIER LMy (MEREOREEZGD 2 & 1Tk
DEZITIRD, ) IZRD, ) o FEPUSH B AR ETE M R L K OV - O SBUE
FUE (FHEMAIE IR D 2ICR S, ) o B _EmUHMUEoRE (BELRED
RIEFBTHMUEO =ZOWEREIHRLE 2R, ) TIZHEMNE L+ ZROBE

(AR OB OF DRI BT DB RNEK, FNELOCEFLEROBIEHE IR D

oo zbr<, ) WONTHAIE B, B4R, B % B PAELELE. BA
TERBENEEOEHIE, HLtt =5k, FLt+tdk, FahLtLRBENENDFERE
EFT, FHAEANTSR, FEANT =L, FAASATUEFERICEH —H _FO0HE Ao
H

(1) The amended provisions of Article 1 of the Local Autonomy Act whereby five
Articles, a section title, and two subsections and subsection titles are added
after Article 250 of the same Act (limited to the parts pertaining to Article
250-9, paragraph (1) of the same Act (limited to the part pertaining to
obtaining consent from both the Lower and Upper Houses)), the amended
provisions of Article 40, paragraphs (9) and (10) of the Supplementary
Provisions of the Natural Parks Act (limited to the parts pertaining to
paragraph (10) of the Supplementary Provisions of the same Act), the
provisions of Article 244 (excluding the parts pertaining to the amended
provisions of Article 14-3 of the Agricultural Extension Promotion Act), and
the provisions of Article 472 (excluding the parts pertaining the amended
provisions of Article 6, Article 8, and Article 17 of the Act on Special
Measures for the Mergers of Municipalities), and the provisions of Article 7,
Article 10, and Article 12, the proviso to Article 59, Article 60, paragraphs (4)
and (5), Article 73, Article 77, Article 157, paragraphs (4) through (6), Article
160, Article 163, Article 164, and Article 202 of the Supplementary

Provisions: the date of promulgation

(EZ%DFH)

(Affairs of the National Government)
BEHETILE ZOERCILIEEROZENENOERIIHET 2 H0DIEN, 20k
BORATANZ BV T, M AR OBERE N ERE T ZICE S BRI L EH L
NIFEITT A E, oG AR Z OMALMEOFE FHRIEER+—&KiIZEW
T TEHEOHEE] L), ) 1T, ZOEFEORITHRIL, 5 AKMESEE TN
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(CHEAS BRI LD B G AKBEOFF L L TRET D LT D,

Article 159 In addition to the affairs provided for in each law prior to
amendment by this Act, the affairs of the national government, local
governments other than the relevant local government, and other public
organizations which are administered or performed by local government
agencies in conformity with laws or Cabinet Orders based on those laws prior
to the implementation of this Act (referred to as "the affairs of the national
government, etc." in Article 161 of the Supplementary Provisions), are to be
dealt with by the local governments as the affairs of the local government in
conformity with the laws or with Cabinet Orders based on those laws after the
implementation of this Act.

(JL5y. HFEEIC B4 A RmHE)
(Transitional Measures Concerning Dispositions and Applications)

FEATSR ZoEfE (MR —R&E S5 ICBT 5 REIC O W TR, SESHE, UTFZ
DRJOMAIEE AN T =RICBWTR L, ) ORATRNCHIEAO T ZNOEROHR
WX SN FEDOR G ZDMOITR (LT ZORICENT TS5 EOITR] &
W, ) XIEZ OEBEOKEAT OBRBUCKIERT O Z LN DEROREIC LY SfTH
DAFAIEDOHGEZOMOITR (LT ZORIZENT THFEFDOITA] £WVWH, ) T,
ZOEHEORATO BIZBWTZID DITHITIRDITBEFBE 21T 5 NEENRRDLZ L
LD bDiE, MMHIE KGRI E TOREIIWERDOZENTNDOER (2
B3 muEale, ) OFRBIEEICETOHEICED Db DERE ., Z OEROKAT
DHLRZRICBIT DWEZRDZNLENDEROBEMIZ OV T, WERDZNENLDIE
BOMYBEIC LY SN FEOIT A AIHEFEDOITRH L BT,

Article 160 (1) With regard to the dispositions such as permission and other acts
(hereinafter referred to as "acts such as disposition") taken pursuant to the
provisions of respective laws prior to amendment before implementation of this
Act (for provisions under the items of Article 1 of the Supplementary
Provisions; hereinafter the same applies in this Article and Article 163 of the
Supplementary Provisions) or application for permission granted pursuant the
provisions of respective laws prior to amendment at the time of implementation
of this Act and other acts (hereinafter referred to as "acts such as application")
for which the persons that should perform the administrative affairs
pertaining to these acts on the day of implementation of this Act are different,
except for the acts provided in the provisions of Article 2 through the preceding
Article of the Supplemental Provisions and in the provisions concerning the
transitional measures for those respective laws after the amendment
(including the orders based on those laws), with regard to the application of the
respective laws after the amendment on or after the date of implementation of
this Act, the acts are deemed to be acts such as disposition or acts such as
application taken pursuant to the corresponding provisions of the respective
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laws after the amendment.

2 ZOEEOREITRNZSIERTOZF NENOEROBEIZ XV E ST 5 AR O
BAlZkF Lk, Jmi, HEZOMOFHicr LT TR b2 WnWHIET, 2 OERON
ITOHBNZZ DFHER SN THRNEDIZONTIE, ZOERLKPZAUCES S BA
R DED DD D HDDIEN, Zha, WIERDOZNENOEREOHSEEIZLY
E ST AR O Y ORIk L TS, Jail, B2 oo Fhize Laidh
2R WFHIZOWTEDOFHEN IN TN RN D EHLR LT, ZOEMEICLHIL
EBROZNENDOEROBREZEH T 5,

(2) If, prior to the implementation of this Act, a matter that requires reporting,
notification, submission, or any other procedure to be carried out with the
national government or local government agencies pursuant to the provisions
of laws not yet amended by this Act is not yet accomplished before the date on
which this Act comes into effect, and other than the matters that are otherwise
prescribed by this Act or Cabinet Orders based on this Act, the provisions of
each law amended by this Act apply to the matter that still requires reporting,
notification, submission, or any other procedure to be carried out at the
national government or corresponding local government agency pursuant to the
corresponding provisions of the laws amended by this Act by deeming that the

matter has not been accomplished.

(AR HSZ TIZ B3 2 R ED)
(Transitional Measures Concerning Appeals)

FEAtT—K MATHANCESNTZEEFEOFEF RIS ThH-> T, Uikilirz LIATE
JT (LT ZORICEBWNT TGT LD, ) IChETT B ENCATEOAR IR AE ISR ET
5 EBATE)T (L ZOFRIZENWT T ERITBUT) L0, ) Dot DIz DT
DFENEIZ XD AR NETIZOW TR, fifTH BRI W TS, YA TITo] &6t
ERRATET R HD D EHR LT, ITHAREEEDOHEZEMN T2, ZO%LAICE
W, YT O BATEUT & A 72 S DATEUTIER, MiAT B AT M558 17 D Efk
TBUT CH o TATBUT £ T 5,

Article 161 (1) When a disposition was taken before the date of implementation
of this Act pertaining to an affair of the national government, etc., and there
was a higher administrative authority (hereinafter referred to as the "higher
authority") prescribed in the Administrative Complaint Review Act for the
administrative authority that has taken the disposition (hereinafter referred to
as "administrative agency reaching the disposition" in this Article) before the
date of implementation, for an appeal that was filed pursuant to the provisions
of the same Act, it is deemed that the administrative agency reaching the
disposition continues to have a higher authority and the provisions of the
Administrative Complaint Review Act apply even after the date of
implementation of this Act. In this case, the administrative authority deemed
to be the higher authority of the administrative authority is the administrative
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authority that was the higher authority of that administrative agency before
the date of implementation.

2 HAIEOLGEIZBNT, BRITBUT & A2 SN DITBIT AT AR OKE TH 5
EEIT. UMD TEAREEEOHEIC L VS5 2 & L SNDFHEIL, i
TEBER RENLHE - SICHET O —FEEXEFEF L T 5,

(2) In a case referred to in the preceding paragraph, if the administrative
authority deemed to be the higher authority is a local government agency, the
affairs to be handled by the agency pursuant to the provisions of the
Administrative Complaint Review Act are to be Type 1 statutory entrusted
functions provided in Article 2, paragraph (9), item (i) of the New Local
Autonomy Act.

(FEEHI BT 2 i E)
(Transitional Measure Concerning Fees)

BEAT S5 RITHRNZBW T ZOERICE2BERTOZNZENOER (2D
<fFaate, ) OBEICIVITTRETHoLFEEHZ O W T, ZOERKDT
CHICESKBRIZHBEDED R H D b DDIED, RBIERTOHNZ X 5,

Article 162 With regard to fees that should be paid pursuant to the provisions of
the respective laws prior to amendment by this Act before the date of
implementation (including orders based on those laws), the provisions then in
force remain applicable, unless otherwise provided in this Act or by Cabinet
Order based on this Act.

(ETHNCRE 9 2 #R i+ i)
(Transitional Measures Concerning Penal Provisions)
FEAT=& ZOWBEOATHNC L72AT 21269 2 2RO I > T, 7o B1EHT
DHENZ X %,
Article 163 With regard to the application of penal provisions to acts performed
prior to the implementation of this Act, the provisions then in force remain

applicable.

(& D OFEMHE E D B ~DERAL)

(Delegation of Other Transitional Measures to Cabinet Order)

HEANTNE ZOMHANCHET 2 bODIED, Z OEROEITICEO LB 22 BE
ETHNZRET s E L BT, ) 1T, BB TED D,

Article 164 (1) In addition to those provided in these Supplementary Provisions,
the transitional measures necessary for the implementation of this Act
(including transitional measures concerning the penal provisions) are specified
by Cabinet Order.

2 MAIE+HNE, FE+—FEAOFEENHEEOBEOEHICE L CHE 7RSI,

TTEDD,
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(2) The matters necessary for applying the provisions of Article 18, Article 51,
and Article 184 of the Supplementary Provisions are specified by Cabinet
Order.

(K )
(Review)
FoEIRS M EIRES RENIHE - BICHRET 28— S IEEZ R IO
TiE, TEBRVFICEITHZEDRNWESIZTHEE BT, T BIRIERRSE
2 5 b O R OEHHG EIRIEICE S S BBICAT b DIZ DWW T, HG o % #E
ETIBANOHFZMA, EE, BURRELEZTObDLET D,
Article 250 With regard to Type 1 statutory entrusted functions provided in
Article 2, paragraph (9), item (i) of the New Local Autonomy Act,
establishment of new functions is to be avoided as much as possible, and the
functions listed in Appended Table 1 of the New Local Autonomy Act and
functions provided by Cabinet Order based on the New Local Autonomy Act are
to be reviewed from the viewpoint of promoting decentralization, and
periodically reviewed as appropriate.

A5 BUMIL, AR FE L OFEZ B ER-DB LICHIT TE
D89, HEHG ALK S OBEISHITIE U7 MG B O F8 =2 MEOR O J7 & IO
T, BEHFBOHEBEFELBE L >OMFTI L, TOMEICHESWTHERIEZHET D
bDET D,

Article 251 The government is to review the methods for enriching and assuring
financial resources for local taxes in accordance with the work-sharing between
the national and local governments, taking into account the changes in
economic conditions, so that local governments may voluntarily and
independently perform their affairs and operations, and take necessary
measures based on the results of the review.

BOELT R BURIE. BERRBREIE ., e EHE O E, R RROFHL
HOMKE, ZHICHEFET DB O HFEIZHOW T, WIRRE S ORI O, &F
B ORAFEDOHR RIS T, Mgt L, LEPHD LD DL L TIE, ORI
EOWTHEDOHELH#T O D LT D,

Article 252 Along with the reform of medical insurance system, the pension
system, and other systems, the government is to review the system for
processing administrative affairs of social insurance, the desirable working
situation of officials engaged in those affairs, and other matters from the
viewpoint of ensuring convenience for insured persons and increasing the
efficiency of processing administrative affairs, take necessary measures based

on the result of the review when the government finds it necessary.
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W Al (ER+—F+"AZ+ZHERFEANTS] (]
Supplementary Provisions [Excerpt Act No. 160 of December 22, 1999]
[Extract]

(BiATH H)
(Effective Date)
F—k ZOER BoRKKUOE =R, ) X, FREF=FE—-ARNANLHITT 2,
Article 1 This Act (excluding Article 2 and Article 3) comes into effect as from
January 6, 2001.

Bt Rl (PR Z=ZFSAZHIVAEBEREENTILE] ()
Supplementary Provisions [Excerpt Act No. 89 of June 29, 2001] [Extract]

(fefTHI B )
(Effective Date)
B— ZOEMEI. AHOBNLHEITT S,

Article 1 This Act comes into effect as from the date of promulgation.

M Rl (ERF=FASNAZ+AEREEL+—F) ()
Supplementary Provisions [Excerpt Act No. 91 of June 29, 2001] [Extract]

(W17 H)
(Effective Date)
B—f ZOWEMRE. AMOBAPLERELTIHZBARWEFANIZE W TER TED
HZHPOIEITT 5, 7272 L, WEOHEIT., AHOHPLHEITT 5,
Article 1 This Act comes into effect as of the day specified by Cabinet Order
within a period not exceeding nine months from the date of promulgation;
provided, however, that the provisions of the following Article come into effect

as from the date of promulgation.

(%t i ()
(Transitional Measures)

B4k ZOERORATRENC, Z OERIC X D BIER O E IR O RAF & OVE BLIZ
B 2 BAE REANEIHE EHOB A ORIEIC Y > TEDOVRET H & &

Z OVERIT & 2 SOERTOWE AW E IR O PR A7 X OVE FIZ BT 5 1B — &Mmﬁﬁﬁ
EDBNZ &%

Article 2 When planning to establish Cabinet Order under Article 2, paragraph
(6) or (7) of the Act on Conservation and Management of Living Marine
Resources after the amendment by this Act prior to the implementation of this
Act, the provisions of Article 2, paragraph (4) of the Act on Conservation and
Management of Living Marine Resources prior to amendment by this Act are
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applicable.

(Bt ~DZEAT)
(Entrustment to Cabinet Order)

B BIRICEDD bODIEN, ZOERORATICHE LLERREIFE L, Bih TE
DD,

Article 3 Beyond what is set forth in the preceding Article, transitional

measures necessary for the implementation of this Act are specified by Cabinet
Order.

M Al (PRRTIUVESASNBEBEEELHES] ()
Supplementary Provisions [Excerpt Act No. 77 of June 6, 1997] [Extract]

(M4 T3 B )
(Effective Date)
F—% ZOEAEF, AMOBPLER LT FEEZBE R VEANICE W TES TED
HHPOHEITT 5,
Article 1 This Act comes into effect as of the day specified by Cabinet Order

within a period not exceeding one year from the date of promulgation.
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